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Abstract

L. Venuti’s (1995) translation strategies, “domestication” and “foreignization” can be considered as one of the
most important ideas in translation studies. These strategies are developed from ideas of F. Schleiermacher
discussed in his famous lecture “Ueber die verschiedenen Methoden des Uebersezens” in 1813. A. Berman
(1984/2008) who studied German Romanticists’ discourses about translation, also writes about
Schleiermacher’s lecture, and Berman’s study was quoted by Venuti (1995). All of these three scholars discuss
the process of translation relating it with source texts’ foreignness or strangeness. They consider foreignness has
some positive effect on the translation process and target texts. By reading Berman (1984/2008), we will
consider how foreignness functions in the process of translation. This paper especially focuses on Berman
(1984/2008), and rereads Schleiermacher’s text from Berman’s viewpoint hoping to gain more understanding

of “domesticating” and “foreignizing” strategies.
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NN RV 2 TA T = N—DiE A RDRN, ETWE OMOLERM LICH LD L TEH Y =
XT 4 DZOOFRRIME, ZRbE ROV THERL TBZ 9, Y= XT 413, 2O 201k
SEHWT, BIRREOBAM: (nvisibility) (ZOWCEm U2 (Venuti, 1995), S22 AMEIZ & - CTHl
FOMTOND & BRT 7 A FOREN (BIESFEOE - MiEgle 0Z2R) 13EESNAT. AR
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FA% S FEOREIN DML D FRINED I DI, FRIVEM ARSI CIN T BIE S FEO RIS
EDNEELFE T, PR TS UbDAERZRSZ DM TV D, VX T 41, 7o 7m - 72
U J1 DOITFFUTINTIE, ZREITIEDSSRIZ & L, ORI A S D T DI b ig &
L, ROV ITEE TS Z LD R E 72 L3RR %, “The domesticating translation that currently
dominates Anglo-American literary culture, both elite and popular, can be challenged only by developing a
practice that is not just more self-conscious, but more self-critical” (Venuti, 1995, p. 309). H b3 PERRL T
TS DIERZIRSZ &0, FIRREDE & 26720019 282 1Y | S22 b i L
R TUIRBIRNEBZ LD TH S,

ORISR L2V = X7 1 OFRRGIEIE, Sk L7k 212y 2 T4 7 —~ " —DinE 2
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TV %, “..Schleiermacher allowed the translator to choose between a domesticating method, an ethnocentric
reduction of the foreign text to target-language cultural values, bringing the author back home, and a
foreignizing method, an ethnodeviant pressure on those values to register the linguistic and cultural difference
of the foreign text, sending the reader abroad” (ibid., p. 20). & HIZ, The Translator s Invisibility (1995) @
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a T AT = —DHEET HDIE, —DOHDIEDIZ) ThD, TiUL, FIRICBWTEER G
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DVEMERGL , SNEREZ W 72K 3tb DB TH-Th, SNEREL T e & X (BB DA
LTS EWHE U ZDRICRLFIT £ 7, £SO EAOOFE B L L S LT 55
ARETL, BEE I ONEE R L OERNIZLTNDDIEE N ) Z & 80 TURLTRLIER D
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ST HREEZET D, TBELL, BAONWMZ AL LBIETH Z LICL s TRIZBEORMZED
DHBINTEERLD LR | W E - L VEETIEOI R D LR o TETZDOTY, L
RNEED NI HOFFED B DITSIEEEZ 5 LIXLEHAN, BERH DL ZL Ot
fit 45 Z L THEEIVWE LHUED, BEAOEHRIEMTE20TY, ZORTIE pLFET
\ZBZ DD T (ibid., p. 68), FMNES BE /2 b, D% KA VEE~LFFHIALID ANnD Z Lzl v,
RA Y OSFERUL R, BETD LA T2 ERNbnd, DX, vaTdA T —<

B D ODERRICIW UL RITTFEIL L B2, b bOER2H D& L TGRY
TLORRREZEIOT-OTH 5,
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iz, B LW 38R (2008) ICR.HENE~ UL~ (1942-1991) OTREZEIL, ~VL~< 73
2D LD EFRRICOVWTED L HITEZTCWENTDO—IREEED, FRIEL, Ay - o< T8
FZOFRRICEET 255 - SiaE0i U TH D, TOHNLAFRIB W TRICERY HiFT-
VAL AL USRI BT RTREMECIE CH Y . FTov 2 T4 T —~/—IZ 20 i U7
FTHIREINZIBWTEIT D, ~L~ UATIRO KD, BRI g DR TIEen
EFIET S, HHRIIKERZ: & Ty, SMEREELDY SO b o) &0 ) EREIZIWThivb
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2o e T 1B TR OEIN BFAEILD, [REOENHLERERE VO BEAL, FIIRE FEET 5
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AL ERB L O~ D RAVIOE DDOBPBN T - T, BE SN HMIENZ ZIZITHfENTH
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«QVK/\Fﬁéj PEZFRNEE L U COOMNERE SR O/ A RIS E L CLE D K57
B % [ENSEHU Gbid, pl6, [BEFAECC) LIRS, £7-. #haBE [HERE LTS
E%%M(mmpw)&%%ﬁbfwéo%urlﬁﬁ/hV/E%ﬁﬁ@%4/ﬁJ®F@&®
FERE) 1. [FEE EEFLEFRAOEER) CThomZ & &2~Vl~<> (ibid, pp. 306-7) 1R TW5,
;ﬂ%/:747%7A%®ﬁ“¢620®L&ﬁﬁéﬁéﬁ%i B B LI FAORRI T (5
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k) ThD, LT, FARBETOFERIFEROIZ O3, 274 7 —~v —0 [FEETE
HI2FE 5 & LTBW A DR 2 T CEid ) 38 (VX7 0 OFFECIEL, BE(b) 12
KT 52 127259,

N DERIT, aTA T —LRERIC, BIET 7 X MIRE R ER R HIALRIRRE
ADH 2L ThD, [EES BRRFOOL SOlliE, EIUSER L5 290 Rt L ImiRo
HERA A T 5 2 L7em72) (bid, p. 386, [FHFFEC]) & bR TWD, £LT, 225 HDN
HEET 7 A MZEWTHIT 5 Z L3, FFYERO=27 Y Fa— & LTUISRD THE) 2Lk
D,

HRIZE TRESHED ] FIIRDZ B E LRSI E ARSI TLE D 2 &, TN ERIRE
LCEND LDRDOTH T, FRRERO=2 U F 2 —/hMIZIHE T L2y U F2—LD
DL DOEFIETH 5 808 Z IR S LTV, BIRRO=2 U Fa—L 2 id, AEREIAME
O VFa—VEHZANDLBEDOTHY , BONDHE D LIAEHDGTH D &) FEEF
FICEHSED IR ERHIUTHIHRE E L 2> TLE I LI RTI VF 2—L72DTH
% (ibid., pp. 322-323, J5EEL D),

Va T T, Tk 2 HLHA R T BB b OE KRBT SERRT 7 A MAERIT D b
MESE L FRELEDOLRLL, ~Ubvr b FBET 7 2 MNIBRIERE LHENES< Ko7, B
T2 A NOWEE GRS boObOTRIAUTRSL RN EEX D, THRRLO LD [%] 21T
VLom TE] LARbhEabian &L, Zhud, BERAEEEL, 8O2BR AL Tk
ABANENS 2L (ibid, p. 370, Bﬁﬁ?ﬂ)tkbfwéo__if B2 5 b OERRICE
WCTEIRDEE) RZMEN I NG, N~ OimEE <RI L, WIZ, ~b= )3

EOPTY 2T, T =< —IZONTEDLITFHE TV DR THL I,

42 RIIUDFLTATAT—IN\—DFEERRK

L2 R, T W O] O—DDEE Y 2T A T —~v/—E TRV MNIEWWTND G
FEF. v aTd AT —~u/n—tW. 742 7RV b RS =S FESAA0ZEN BT DERR D) .
ZIZTE. FOETERROND Y 2 T T —v—DiERE [FERO S SERFIECHONT] ©
AT D, UL, La T T N—DFN. MO R A Y IZIBNTHE—0 TR~
DI TR T 7 B—T| L 120 5 BRI 7= LT 7% (ibid., p. 299, [HFHFL]),
Z OGO LEIRRIENERESILD Z & (FIR L2 X 2 IC T oDEDREND) M, Hikimi & v
NDOFLLTHS 9, KRIAIE WD DIL, IRIRFEETHD L 274 T —~/~—03, [B T4
D BITHRRENLE T 5] Z LIk Y TEREOEBICB O TERYTAD HD A EEE L X D &
watjzkwafﬁé(hm

YL L DHTT S aTA T n— ORI [ RO AR (T (bid,,
pﬂnfﬁﬁﬁibom%\é%LEQE@HQJS&_VH/%%ﬁﬁ%%ﬁU\H@%&LT@
FRROE 72 (bid) EWVWH ZETHD, L~ v adA T —</—ZZD L) 7%
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17 TR 2 SEMOFER~LIRE L, SOIFFICEFRSREELS TER) 174%, FITE

FLEREEEDD THER DBV Liaalid 5, 274 7T —~ —id SNERE G B SaE~
BlLfizoFicdh s [ “oofmk ZXBIL, HEREDZE OWE 2 R7-3 D) iﬁéﬁ%@%@uﬁfﬂm
ThdE L, ARROFREDOEFEITIF N EEi720i) LTS (VaFdf T —v/n—
op.cit,, p.27) . BIOKBLTIL, WREFERZ, Z8IH (BN FBIH) GIRD 22 WO BLENBIX
BT D, Thbb, Va2, T —</—0 Cld FEROE IR HM L SN D300 0, £
AR E LTz 7237, GO G e EOEETE /> TLE Y ) (kv
opcit, p. 301) %, —HD TRRER) 1, FEED THHOEZ 2V RDT) R THHHM - 25l
MborbolsnsZ ent, TEEHN] 2boofEsk) L0, TEROERXIET LT 7
2 R OBEIIIFHE LR HIERE & OBUBRBIROFONTLH 5] (bid, [BRAF]) & Sh
Do LTIV UL, v a T4 7 —v /=R LI ZODEIZONWT, TRRRDSH =87 e
WDIFR & WDNERD I TN DR | Eﬂiﬂ;‘k%%mm&) EIRRTVWD  (ibid,, P 303),

AL, T a T T—en—0 [Fim) B TASBIER & A B EET S
ZEEREIETHLDIEEEZD (bid,p. 304, FERFSC]) ok Lic~v~ U OFFET, A5k
AOZeTRRITIE B B O EFRAIRIRR & | FEACKRIZ2 TR T A RIEEZRARER L SV TH e
59)o BT DI, NS U BAKR TR EMESDIE, v a T A T —< /N —D_DDIED H
b R ETEDLRETEo L LTHRBWCHIE DN 2L 2T CEiT | HiEThY ., [HEDH
ECEXDHIETES & LTHRWCES ZFeE g T T kL IARERZ2 RS (bid) #b
DL L, FEARNREIRREMHIN D, [FEEZ R Y oFca i & Adl, R4 Y A~EER X
HTCWD], Fe HELOHND RA YA RAVEETENVEDODO L HITRZ D) (=2TF7A47—<
— op. cit,, p. 39) FHERAS, FEASKAORIAR & SNDDIIATETZA 5 Dy, b~ 3, FEASRIEIRRIZ.

(AR L O E 35~ DI ATBIRIT RIS 2 £0) 2245 (b=, opait, p. 306, [FH
JFSC)) s NECOMD RA Y AW RA VEETENEZDO L IICRZD ] L9 RRIE, FEEOR
EAGETHHLOTHY | MBEOHELTET S L3, AEOLOLED REEE VS BATO
LODOEEITIEATE B (ibid, p. 305, [EHFILD), —H0, AKOEIR (FeE0hEEHC
T CEIDT ) &V DiE) ORFEGIFE LTy =2 T4 7 —v —2UR L7z Z o050 (ISHEER
BEYRT D Z LN, NED, ERLEATNDZ EEl V) ZE, FREHEOSEEOLDOICH—
DFHRHEDFBOONDZ & (2 TFA T —~</ —, opcit,p.53)) TNz, ~L~ 1% NEREOH
CHE] (b=, opcit,p.307) BREZLT 5, HEEOHEL VI E 2L, ERSENSNES
HOHTEILE->TRL T, sNEREZ TN TIUGEST-AELE LTRITAND Z &b, BHE [#HaE
O] E5EE UTREED 2 & 6 TETIT) W YIED KA OSYEAIHRIL & BAEd~% (ibid.,
p.305), RIEEEARA2BIR (REEZBACHEET DI &) BN &I, BE5EE ARM2E
R ESFEEZREEL TR0 L LTI AND) BT, 2O L TARRIIZFRRM Thivd &
INZIRDENS ZEThHD, ZOLHT, v aTFA T —<w/ " —DiFEEH D LRI TAD
TIPS EEG S, BIRRARESR 2 & Tl e LT~ OFEEOIIT & o TW5, £
LT, 822 bO%2 T AN DTRRIEZARAGFIRR & FEQY, BRRE OID ~ & IED TN ST
HDTHD,
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HZERNDMND, N NI 2 TA T = =IOV LTEY, VX T 1IN0 " Ex
FIEBEOMREEBEL TCNDD7EN5, MREW LR TH L0, FRITAICRBIT 2R 5H0
WX T D =FDOBEZ WD TEIIRAZ LT, ZHOBREA MR TETZ, v aTdA 7T —~</—
DFIRD, BIRIZBNTHRD IBINDDIE, FIRATAIZBOTRER S DIFRIFIT T D &
WO ZERDEAS, LI, FHUTS 294 T —< 1 —0mN N s Z 2T Hy, &
DX 72 FREE B SHE - SURICH 7o B9 20TR1E LT, BEMA BIET 7 2 MCRFLIAT 2 &1
AT B LFeWEAS, ELTER, ZOLIICRRL O RE R EHHF
RT 7 A DD, BRRCERREA OMEZ 52 5 b D L7 £ 5 LT, b= rdn)d K HIT,
FIRRIIGESR 2 ECide . MADTY UV Fa— NV EfRV e T b D L7250 TH S,

EHARIT EHEERF (SAITO, Mino) NEOF IR T R 2 = —3 5 AR LR RRRE T
FIBIRRERAESE, SRR AR & LT-BIRIIRCIR ) s, BT AR OET, STk LY
O & FTREMEIZ DU TEEE,
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